
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				Vutivi Tracy Shirinda

			

		

		
			
				Dikgakgamatso tsa dipeo

			

		

		
			
				Setswana

			

		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					5

				

			

			
				
					Kgato

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				 

				Dikgakgamatso tsa dipeo

				Setswana

				Kgato 5

				ISBN: 978-1-77981-853-9

				© 2023 Ulwazi Lwethu African Languages Literacy Project

				Mokwadi: Vutivi Tracy Shirinda

				Moranolodi: Ruth Legae

				Motshwantshi: Shameema Dharsey

				Thadiso le setshwano: Rock Bottom Graphic & Design

				Kgatiso ya ntlha 2023.

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				Dikgakgamatso tsa dipeo

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				Vutivi Tracy Shirinda

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				Thabo o ne a itumetse thata! O ne a ya go eta le mmaagwe kwa polaseng ya sonobolomo. E ne e le polase ya ga Malome.

			

		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					2

				

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					3

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					4

				

			

		

		
			
				Ba goroga kwa polaseng. Kwa kgakajana, Thabo o bona dithabana le motswedi. Gape o bona le ntlo ya marulelo a bojang ya polase.

				Pono e e ntle, e ne e le ya masimo a tletse ka disonobolomo.

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					5

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					6

				

			

		

		
			
				Disonobolomo tsa itumedisa Thabo thata.

				A tsaya tshwetso ya go kopa Malome go mo ruta go jala sonobolomo.

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					7

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					8

				

			

		

		
			
				Malome a bontsha Thabo dipeo tse di tshetlha le tse ditshweu.

				“A disonobolomo tse ditelele tsele di mela go tswa mo dipeonyaneng tse?” Thabo a botsa ka go kgakgamala.

				“Ee,” ga araba Malome. “Ke dikgakgamatso tsa dipeo. Setlhare se segolo se kile sa bo se le sennye!”

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					9

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					10

				

			

		

		
			
				Malome a bontsha Thabo go baakanya mmu go jala dipeo. O tlosa bojang le maje. Morago a lema mmu.

				La bofelo, a epa mesima mo mmung. A lokela peo ka gare ga mosima le mosima.

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					11

				

			

		

		
			
				Malome a bolelela Thabo gore o nosetsa dipeo jang.

				“O tshwanetse go tshela metsi a mannye. Fela dipeo di nosetswe letsatsi le letsatsi. Jaanong, re emela letsatsi, mmu le metsi go tsosa dipeo gore di simolole go tlhoga,” a rialo.

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					12

				

			

		

		
			
				Malome a naya Thabo dipeo dingwe tsa sonobolomo go ya gae letsona.

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					13

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					14

				

			

		

		
			
				“Ke a leboga Malome.

				Ke itumelela go ya go jala dipeo tsame fa ke goroga kwa gae!” ga bua Thabo.

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					15

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					16

				

			

		

		
			
				Thabo a boloka dipeo tsa gagwe sentle mo tseleng go boela gae.

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					17

				

			

		

		
			
				Fa Thabo a fitlha gae, a dira se Malome a mo boleletseng sona.

				A lema mmu, mme a lokela peo nngwe le nngwe mo mosimeng. O ne a nosetsa dipeo letsatsi lengwe le lengwe.

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					18

				

			

		

		
			
				Letsatsi la tlhabela dipeo. Morago ga dibeke tse pedi, matlhogela a matala a simolola go tswa mo mmung. Dipeo tsa sonobolomo di ne di mela.

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					19

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					20

				

			

		

		
			
				Ka bonako, malomo a mantle a a serolowane a bulega. Thabo a nna motlotlo.

				Mme le ena a nna motlotlo. A tsaya ditshwantsho go romela Malome.

			

		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					Readers

				

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				Kgato 1

				•	Molelo

				•	Nna bonolo, Malebo

				•	Bona namune

				•	Sebati le segokgo

				•	Pako o a penta

				•	Esele

				•	Go bala metomo 

				•	Pula ya semaka

				•	Lebo o a emaema

				•	Komelelo

				•	Yuna o gobetse

				•	Noga

				•	Lerato la Mogale le Morero

				•	Bana ba thusang

				•	Di ka fofa

				•	Sopo e monate

				•	Yuna o a Makala

				•	Basetsana ke badisa

				•	Meriri e megolo

				•	Jobe ga a robale

				•	Rre o tla boa neng?

				•	Ba kwa polaseng

				•	Jase e fetogile

				•	Lerato la mawelana

				 

				Kgato 2

				•	Metsi ka mo le ka mo

				•	Mosebetsi le manaane.

				•	A re bolokeng metsi

				•	Monyai wa mathaithai

				•	Mosese wa mebalabala

				•	Sebelane sa ga Tinyiko

				•	Go utlwella dijo tsa setso

				•	Bula, tswala, tsweletsa

				•	Ditlhako tsa Rethabile

				•	Motshameki yo o kgethegileng 

				•	Leseka la gauta 

				•	Tsalatsala, mosetsana wa sengangabele 

				•	Leano la ga Mmolotsi 

				•	Bolo e timetse 

				•	Dimpho 

				•	Mmutla wa matlhajana

				Kgato 3

				•	Go gola ga Segwagwa

				•	Molemirui Morwesi le dikgabo

				•	Monwedi le dithuthuntswane 

				•	Monate wa motogo

				•	Molemo wa Phodiso

				•	Kwena e e kgopo

				•	Motswako o Molemo

				•	Moswana wa Mogale

				•	Morei wa ditlhapi 

				•	Ga ke rate merogo! 

				•	Dipoo di a itefeletsa 

				•	Ke tse kgolo mo go nna!

				•	Mosetsana yo o botlhale 

				•	Setlhako se sentle 

				•	Mefuta ya Dinamelwa

				•	Dinotshe

				•	Basimane ba botlhale 

				•	O a tlhobaela 

				•	Bolwetse jwa Mofikela 

				•	Botsalano jwa nnete 

				•	Go fetoga 

				Kgato 4

				•	Phenyo o itumetse! 

				•	Ditsala ka dinako tsotlhe 

				•	Molalatladi wa ga Lorato

				•	Mekgwa ya botshelo ba baVenda

				•	Mofikela wa dikolobe 

				•	Keletso ya ga Maano e fetoga nnete 

				•	Thapelo o tshwara legodu 

				•	Gontse o tiisa mmele wa gagwe

				•	Rre wa rona motlhatlhedi wa diphologolo

				Kgato 5

				•	Mae a Soso a a timetseng 

				•	Mama Afrika, Merriam Makeba

				•	Go thusa rremogolo go fola

				•	Peo ya dikgakgamatso

				•	Molemo o itse nako

				•	Leeto go ya serapeng sa diphologolo

				•	Ditlhare tsa Afrika Borwa

				•	Toro ya Phenyo

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				
					[image: ]
				

				
					[image: ]
				

			

			
				[image: ]
			

			
				
					Ulwazi Lethu ke setheo se se simolotsweng le go tshegetswa ka madi ke Zenex Foundation go tokafatsa motseletsele wa dibuka o o kwadilweng go ya ka dikgato le ya boitapoloso mo babuising ba dipuo tsa seAforika mmogo le didiriswa tsa tshegetso ya morutabana. Motseletsele o, o kwaletswe gore o rute le go tshegetsa barutwana ba Kgato ya motheo gore ba tokafatse puiso le tlhaloganyo ya bona ya Puo ya gae. Dibuka tse tsa puiso, di tlhagelela ka diteme di le robongwe tsa seAforika, ka tirisanommogo le Molteno Institute for Language and Literacies, Nelson Mandela Institute, Room to Read South Africa, le Saide. Didiriswa tsotlhe di tsweletswa jaaka “Open Education Resources” (OER).

				

			

			
				
					[image: ]
				

				
					[image: ]
				

				
					[image: ]
				

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				
					Please visit our website to download the full copy of this reader: ulwazilwethu.org.za

				

			

			
				[image: ]
			

			
				
					Creative Commons Attribution-

					NonCommercial-NoDerivatives(CC BY-NC-ND) 4.0 International Licence 

				

			

			
				
					Disclaimer: You are free to download and share this work as long as you attribute Zenex Foundation, but you may not change this work in any way or use it commercially.

				

			

		

	OEBPS/image/11.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_08.png





OEBPS/image/saide_logo.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_cover.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_07.png





OEBPS/image/7.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_06.png





OEBPS/image/9781779818539_EPUB.png
Tl





OEBPS/image/123.png





OEBPS/image/110.png





OEBPS/image/NMI_LOGO.png
Y]
Rz *eison manoeia
P (R





OEBPS/image/119.png





OEBPS/image/14.png





OEBPS/image/6.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_09.png





OEBPS/image/122.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_13.png





OEBPS/image/Molteno_logo.png
IV
MOLTENO





OEBPS/image/118.png





OEBPS/image/5.png





OEBPS/image/roomtoread.png
TN

Room to Read





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_03.png





OEBPS/image/01_by-nc-nd.png





OEBPS/image/24.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_cover.jpg





OEBPS/toc.xhtml

		
			
			


		
		
		PageList


			
						i


						ii


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


			


		
		
		Landmarks


			
						Cover


			


		
	

OEBPS/image/121.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_12.png





OEBPS/image/4.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_10.png





OEBPS/image/Zenex-Logo-Identity-WD-small_(2)_(1).png
FOUNDATION





OEBPS/image/120.png





OEBPS/image/3.png





OEBPS/image/15.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_02.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_11.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_05.png





OEBPS/image/115.png





OEBPS/image/22.png





OEBPS/image/2.png





OEBPS/image/Ulwazi_Lwethu_logo1.png





OEBPS/image/18.png





OEBPS/image/Ulwazi_Lwethu_logo.png





OEBPS/image/Miracle_of_Seeds_04.png





OEBPS/image/21.png





OEBPS/image/1.png
Vutivi Tracy Shirinda






OEBPS/image/109.png





OEBPS/image/17.png





